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بسم الله الرحمن الرحيم 

بدايــة الرســالة باســم اللــه ،الحمدللــه الــذي هــو الأول والآخــر 

ــن كل  ــره م ــر نظ ــه أق ــر. إن ــه الأول و لا الأخ ــر أن يفوت بغ

ــا نــر  ــذي وفقن ــه ال ــازم، شــكراً لل عــن، وصفــه أكــر مــن ال

العــدد الســادس مــن القلــم مــع زمــاء .لذلــك أشــعر أنــه مــن 

واجــب أن أعــر عــن فائــق الامتنــان و الشــكر لــكل مــن ســاهم 

في نــر هــذه صحيفــة العلميــه 

السيدة گلنسا سپاهی

كلام مديرة الصحيفة القلم



 ما حک جلدک مثل ظفرک.

ــن  ــز ناخ ــن ج ــت م ــارد پش ــس نخ ــر: ک )نظی

انگشــت مــن .یــا نخــارد کــس انــدر جهــان 

پشــت مــن، بــه غمخوارگــی چــون سر انگشــت 

ــن( م

عند الشدائد تعرف الإخوان.

ــرادران در ســختی هــا شــناخته مــی  ترجمــه: ب

شــوند. )نظیــر: دوســت آن باشــد كــه گــرد 

دســت دوســت در پريشــان حــالي و درماندگــي(

 عصفور في اليد خير من عشره علي الشجره

)نظیر: سركه نقد به ازحلواي نسيه(

السكوت أخو الرضّا.

ترجمــه: ســکوت بــرادر رضایــت اســت. )نظیــر: 

ســكوت علامــت رضاســت.(

ضرب المثل

الکلام یجر الکلام .

ترجمــه:  ســخن ســخن را بــه دنبالــش مــی 

کشــد. )نظیر:حــرف حــرف مــی آورد .(

 كالمستجير من الرمّضاء بالنّار.

ــم  ــا  از بي ــادن  ی ــاه افت ــه چ ــه ب ــر:از چال )نظی

ــن( ــا رف ــان اژده ــار در ده م

القلب یهدی إلی القلب.

)نظیر: دل به دل راه دارد.(

 الحقّ مرّ

)نظیر: حرف حق تلخ است.(

 لا يؤخذ المرء بذنب أخيه.

ترجمــه: شــخص را بــه گنــاه بــرادرش مؤاخــذه 

تــو  بــر  دگــران  گنــاه  )نظیــر:  کننــد.  نمــی 

نوشــت.( نخواهنــد 

سلیمه رسولی زاد
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 خير الكلام ما قلّ و دلّ

)نظیــر: كــم گــوي و گزيــده گــوي چــون درّ تــا ز انــدک 

تــو جهــان شــود پــر(

 لا تکن رطبا فتعصر ولا یابسا فتکسر.

ترجمه: نه زیاد نرم باش نه تندخو.

 أکلتم تمری عصیتم أمری.

ترجمــه: خرمایــم را خوردیــد ونافرمانیــم کردیــد. )نظیــر: 

نمــک خــوردن ونمکــدان شکســن .(

لا يلُدغ المرء من جحر مرتّين   

ترجمه: انسان از یک سوراخ دو بار گزیده نمی‌شود.

 فی الصیف ضیعت اللبن.

ترجمــه: در تابســتان شــیر را ضایــع و فاســد کــردی 

.یعنــی بــه عاقبــت کار توجــه نکــردی.

من الحبه تنشأ الشجره.

ترجمــه: درخــت از دانــه رشــد مــی کنــد. )نظیــر: قطــره 

قطــره جمــع گــردد وانگهــی دریــا شــود.(

فعل المرء يدلّ علي أصله  

ترجمــه: رفتــار فــرد ذاتــش را نشــان مــی دهــد. )نظیــر: 

از كــوزه هــان بــرون تــراود كــه در اوســت.(

 لــو لبــس الحــار ثیــاب الخــز لقــال النــاس یالــک مــن 

حــار .

ترجمــه: اگــر خرلبــاس ابریشــم بپوشــد، مــردم گوینــد ای 

آفریــن برخــر. )نظیــر: خــر عیســی گــرش بــه مکــه برنــد 

چونکــه برگــردد هنــوز خــر باشــد.(

 عاد بخفّي حنين ـ عاد صفر اليدين.

ــا  ــر: دســت از پ ترجمــه:  دســت خــالي بازگشــت  )نظی

ــر برگشــت.( درازت

کل من کان عنده ذهب یکون قویا.

ترجمــه:  هــر کــس طــا داشــته باشــد، قــوی مــی شــود. 

)نظیــر: هــر کــه زر در ترازوســت زور در بازوســت.(

 حبة حبة تصبح قبةً

)نظیر: قطره قطره جمع گردد وانگهي دريا شود(

 إن البغاث فی أرضنا یستنسر.

کرکــس  مــا  سرزمیــن  در  ضعیــف  پرنــده  ترجمــه:  

. د می‌شــو

 خالف تعُرف.  

ترجمه: مخالفت كن و مشهور شو
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 لان یحمل التمر إلی البصره.

ــرد.  ــی ب ــره  م ــه ب ــا ب ــی خرم ــه:  فلان ترجم

)نظیــر: جــان مــی برنــد تحفــه بــه نزدیــک یــار 

ــان  ــه کرم ــره ب ــره ، زی ــه ب ــا ب ــش، خرم خوی

ــد.( ــی برن هم

 أين الثري و أين الثرياّ

  )نظیــر: ايــن كجــا و آن كجــا؟  یــا  میــان مــاه 

مــن تــا مــاه گــردون/ تفــاوت از زمــن تا آســان 

ست( ا

 داک أوکتا وفوک نفخ.

)نظیر: خود کرده را تدبیر نیست.(

 ا استتر من قاد الجملَ

)نظیر: شتر سواری دولا دولا نمی‌شه(

 کالشمس فی رابعه النهار.

)نظیر: مثل روز روشن است.(

 لا فی العیر ولا فی النقیر.

)نظیر: نه سر سیر است نه ته پیاز .(

 اب النجّار مخلع.

بــه چهارچــوب چفــت  ترجمــه: در نجــاری 

نیســت. )نظیــر: کــوزه گــر از کــوزه شکســته آب 

مــی خــورد.(

 متــی  یبلــغ البنیــان یومــا تمامــه. إذا کنــت 

تبنیــه وغیــرک یهــدم .

ــا روزی تمــام مــی  ــاد ایــن دنی ترجمــه: کــی بنی

شــود ، هنگامــی کــه تــو آن را بنــا مــی کنــی و 

ــد. ــران می‌کن ــری وی دیگ

 على قد لحافك مد رجليك.

ترجمــه: پایــت را بــه انــدازه پتویــت دراز کــن. 

)نظیــر: پایــت را بــه قــدر گلیمــت دراز کــن.(

 قدأعذر من أنذر .

ترجمــه: کســی کــه از پیــش بیــم داده، معــذور 

ــر: مــن آنچــه شرط بلاغــت اســت  اســت. )نظی

ــد  ــخنم پن ــواه از س ــو خ ــم/ ت ــی گوی ــو م ــا ت ب

ــر خــواه مــال.( گی

 اللي يتلسع من الشوربة ينفخ في الزبادي.

ترجمــه: کســی کــه زبانــش از آش داغ ســوخته، 
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ماســت را فــوت مــی کنــد. )نظیــر: مــار گزیــده از 

ــد.( ــی ترس ــفید م ــیاه و س ــان س ریس

 انما المرء مخبوء تحت لسانه.

ترجمــه: شــخصیت انســان در زیــر زبانــش پنهــان اســت. 

ــرش  ــب وه ــد، عی ــه باش ــخن نگفت ــرد س ــا م ــر: ت )نظی

نهفتــه باشــد(

 الجيات أحسن من الرايحات.

ترجمــه: آن چــه در پــی اســت، بهــر از آن چــه گذشــته 

اســت. )نظیــر: گذشــته هــا گذشــته اســت.(

 من جرب المجرب،  حلت به الندامه.

)نظیر: آزموده را آزمودن خطاست.(

 وقع في شر أعماله.

ــر:  از  ــد. )نظی ــد خــود گردی ــر اعــال پلی ــه: درگی ترجم

مکافــات عمــل غافــل مشــو/ گنــدم از گنــدم برویــد جــو 

ز جــو(

بیضه الیوم، خیر من دجاجه الغد.

ترجمــه: تخــم مــرغ امــروز بهــر از مــرغ فرداســت. 

ــیه( ــوای نس ــه از حل ــد ب ــه نق ــر: سرک )نظی

 العين بصيرة واليد قصيرة

ترجمه: چشم به آن دید دارد ولی دست از آن کوتاه 

 لکل عمل رجال .

)نظیر: هر کسی را بهر کاری ساختند.(

 اللى يشوف بلوة غيره تهون عليه بلوته.

ترجمــه: دیــدن مشــکلات دیگــران، مشــکلات انســان را 

می‌کنــد. کوچک‌تــر 

 من حفر بئراً لأخيه وقع فيها    

)نظیر: چاه مكن بهر كسي اول خودت دوم كسي(
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طب الاسنان

￼ طب الاسنان

حشو الاسنان/تر صرص الاسنان: پر کردن دندان ٬

نزع الاسنان/خلع الاسنان: دندان کشیدن

رم الأسنان/خلع الاسنان: پوسیدگی دندان.

￼ طب العيون

الرمد : التهاب و درد چشم.

الماء الزرقاء/اعتام عدسة العين: آب مرواريد

￼ الجلد و الشعر

تساقط الشعر : ریزش مو.

الزائدة الجلدية : زگيل.

البثر)البثور( : جوش صورت .

حکة الجلد: خارش پ

وست.

الحلأ/الحمى التمسبة :تبخال.

الحمى الفحمية/القوباء:سياه زخم. الجدری : آبله .

￼ القلب و العروق

انقباض القلب و الشرايين: انقباض قلب و رگها .

الجلطة القلبية« سكته قلبي.

دقات القلب :ضربان قلب.

النوبة القلبية: حمله قلبى .

￼ ￼امراض الاعصاب

الأمــراض النفســية : بیــاری هــای روانــی الحمــی المخیــة 

الشــوکیة: مننژیــت مغــزی التحليل النفســی : روان کاوی.

الاغماء: بیهوشی، کما.

النوبة العصبية : حمله عصبى.

الصداع :سردرد.

الدوار: سرگیجه.

الورم / الاورام : تومور.

الأرق: بیخوابی .

الاکتئاب-الکابة: افسردگی



ــل. اکنــون مــی  ــه دو تقســیم مــی شــود : صحیــح و معت ــد فعــل از نظــر نــوع حــرف ب همانطــور کــه مــی دانی

خواهیــم دربــاره معتــات یــا بــه اصطــاح فعلهــای بیــار ســخن بگوییــم. معتــات از لحــاظ دســته بنــدی بــه ســه 

گــروه تقســیم مــی شــوند:

مثال، أجوف، ناقص.

مثــال: اگــر اولیـــن حـــرف ریشــه یعنــی فــاء الفعـــل كلمـــه یکــی از حروف واو، الـــف، يـــاء بـاشـــد بـــه آن معتـــل 

مـثـــال گفتــه مــی شـــود: وقـــف، يسر، وعـــد

ــه آن معتــل  ــاء، باشــد ب أجــوف: ســومین حــرف ریشــه یعنــی عیــن الفعــل كلمــه یکــی از حــروف واو، الــف، ی

أجــوف گفتــه مــی شــود: بــاع، ســار.

ناقص ســومین حرف ریشــه یعنی لام الفعـــل كلـمـــه یکی از حروف واو، الـــف، يـــاء، باشـــد بـــه آن معتـــل ناقص 

گفته می شـــود: دعـــی، رمـی

تعريف لفيف:

بــه معنــای پیچیــده و فعلــی کــه بــه جــای یــک حــرف علــه دو حــرف علــه در درونــش اســت. لفیــف هــم بــه دو 

دســته تقســیم مــی شــود:

مقرون و مفروق.

لفيف مقرون:

از ریشــه قریــن مــی آیــد: دوســت، رفیــق، همنشــین. یعنــی آن دو حــرف علــه کنارهــم بیاینــد و بینشــان هیــچ 

فاصلــه ای نباشــد: طــوی

لفيف مفروق:

داستان المعتلات

گلنسا سپاهی
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از ریشه فراق می آید :

دوری، جدایی، فاصله یعنی بین آن دو حرف عله فاصله بیندازد: وقی

إعــال چیســت؟ بــه تغییراتــی کــه روی حــروف علـــه) واو، الـــف، يــاء ( اتفــاق مــی افتــد، إعــال مــی گوینــد کــه ایــن 

تغییــرات بــا توجــه بــه شرطهایــی کــه وجــود دارد اتفــاق مــی افتــد: قــول: قــال ب ي ع : بــاع

سؤال اساسی:

ــی  ــه ویژگــی اصل ــن موضــوع ب ــرات را دارا هســتند؟ ای ــط اعــال تغیی ــاء، ایــن شرای ــف، ی چــرا تنهــا حــروف واو، ال

زبــان عربــی بــاز مــی گــردد. حــال بیاییــم بــرای فهــم بهــر موضــوع، زبــان عربــی را بــا زبــان فارســی مقایســه کنیــم: 

زبــان فارســی یــک زبــان ترکیبــی اســت؛ مثــل: نمــاز خوانــدن، کــه بــا یکدیگــر ترکیــب مــی کنیــم، مــی شــود: » نمــاز 

خوانــدن«، در واقــع یــک فعـــل از آن مــی ســازیم. و بــه همیــن شــکل تــا آخـــر امـــا زبــان عربــی یــک زبــان ترکیبــی 

نیســت؛ بلکــه یــک زبــان اشــتقاقی اســت. در واقـــع مـــن یـــک خمیــر مایــه دارم و مــی خواهــم آن خمیــر مایــه را بــه 

اشــکال گوناگــون در بیــاورم .

ک تــب - كاتــب / ک ت ب = مکتــوب ک ت ب = یــک تــب ک تــب = يكتبــون / ک ت ب = مكتــب پـــس مـــا از ایــن 

خمیــر مایـــه ســـه حـــرف اصلــی داریــم که آن ســه حــرف اصلــی را بــه قالب های متعـــدد

در می آوریم و در آوردن به قالب های متعـدد دو ویژگی مهم دارد:

۱- حتــا بایــد ایــن خمیــر مایــه در کلماتــی کــه ســاخته مــی شــوند، باشــند: مثــا ک ت ب را داریــم؛ ایـــن خمیرمایــه 

مــا هســت و بایــد در تمامــی قالــب هــای دیگــر باشــد. وقتــی مــی گویــم کاتــب در آن کتــب داریــم.

موقعــی کــه مــی گوییــم مکتــوب در آن کتــب داریــم. ۲- ترتیب رعایت شــود؛ یعنی وقتـــی اصـــل كلمـــه مـــن كـتـــب 

هســت، اول در همـــه قالــب هــا کاف بیایــد بعـــد تـــاء و بعــد از آن بـــاء بیایــد. مــن نمــی توانســم كاتــب را بگویــم 

کابســت، چــون کابـــت غلــط اســت؛ یعنــی ترتیــب آن مهــم و اساســی اســت. امــا موقعــی که بــه واو ، الـــف ، يـــاء می 

رســیم ایـــن قـانـــون زیــر پا گذاشســته می شـــود

ق ول می شود: قائل، قل، قيل ... قائل: شرط اول، قول در تمامی ریشه ها باشد، اما در قائل نیست.

شرط دوم، ترتیــب رعایــت شــود؛ یعنــی اول قــاف بعـــد واو و بعــد از آن لام بیایــد؛ امــا اینجــا در قائـــل واو موجــود 

نیست؛ بنابراین ایـــن ســـه حـــرف واو، الـــف، يـــاء، بـــا هـــم جـمـع شـــدند و تشکیل حـــروف علـــه داده اند. چون از 

ویژگــی هــای مهــم زبــان عربــی تخطــی کــرده انــد. امـــا بقيـــه حـــروف شرایــط اول و دوم را رعایــت کــرده انـــد.

بــه ایــن حــروف در زبــان فارســی بــه اختصــار حــروف علــه مــی گوینــد : وای: یعنــی وای از ســختی اعــال هــا کــه 

قطعــاً بــا تمریــن و تکــرار بــه شــیرین تریــن تفریــح برایتــان تبديـــل خواهنــد شــد.



فــی عــالم الیــوم، للاقــراب مــن لغــة البلــدان الأخــری ،نحتــاج الــی معلومــات مکشــفة عــن ثقافتهــم.

لهــذا الأســاس ،فــی هــذا المقــال للتعــرف علــی اللغــة العربیــة و مواجهتههــا باللغــة الفارســیة،نواجه 

ثقافــات الاثنیــن.

کل مــن الایرانییــن والعــرب لهــا دور مشــرک فــی بنــاء الحضــارة الاســامیة.ولکن هنــاک اختلافــات 

بیــن هــذه.

ــا العدیــد مــن العلــاء العــرب کتابــات  ــر القرآن.کتب ــراً مــع تاثی أظهــرت اللغــة الفارســیة نمــواً کبی

مفیــدة فــی مجــالات مختلفــة مــن الفلســفة الــی الریاضیــات والطبیــة.و علــی الرغــم مــن أنهــم 

ــر الفارســیة باللغــة العربیــة لوحــظ فــی هــذه الأعــال. ــة،الا أن تاثی ــوا کتبهــم باللغــة العربی کتب

ــا  ــا وحکمته ــی جماله ــاف إل ــی وأض ــی الأدب العرب ــر عل ــر کبی ــا تاثی ــیة له ــة الفارس ــت اللغ کان

ــی صناعــات الشــه. الفارســیة.الترجمة هــی  ــراً عل ــراً کبی ــة أیضــاً تأثی واتســاعها.کانت اللغــة العربی

ــری. ــدول الأخ ــن ال ــر م ــة والتأثی ــل الثقاف ــة لنق ــرق المهم ــن الط ــدة م واح

ــذی  ــل ال ــق والتداخ ــر الطری ــز لتاثی ــل إدراکک العزی ــن أج ــة م ــذه المجل ــذه الغایة،ه ــا له تحقیق

ــة. ــی اللغ ــی کل ثنائ ــة إل ــت ترجم حاول

تقابل فرهنگ زبان عربی وزبان فارسی

فاطمه جان آبادی
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لاتهتــم لمــا یقــال عنــك فانــت تعــرف مــن انــت ولاتقلــل مــن قیمتــك 

فــرِّ الفشــل هومحاولــة إرضــا الجمیــع

به آنچه در موردت می گویند اهمیت نده

تو خودت میدانی که کیستی

 ) گفتار دیگران درموردت( و از ارزشت نمیکاهد

راز شکست، تلاش برای راضی نگه داشتن همگان است!

القراءة تتحرك وتنقلك من مكان لاخروأنت في مكانك

مطالعــه تــو را بــه حرکــت مــی انــدازد و تــو را بــه مکانــی دیگــر منتقــل 

میکنــد در حالــی کــه در جــای خــود نشســته ای.

الشــمعة لــن تخسرشــيئا اذا اضــاءت شــمعة اخــري فليــس الهــدف أن 

ننجــح فقــط بــل أن نســاعد الاخريــن عــي النجــاح. 

شمع اگر به شمع دیگری روشنی بخشد ضرری نمیبیند 

هــدف تنهــا موفقیــت نیســت بلکــه در یــاری بــه دیگــران در رســیدن بــه 

موفقیــت اســت!

لا تيــأس مــن محاولــة تحقيــق مــا تتمناه.الشــخص ذو الاحــام 

للواقــع! المستســلم  الشــخص  قوةً[مــن  الكبيرة,,]أكــر 

از تلاش براي بدست آوردن آنچه که آرزویش را داری نا امید نشو.

شــخصی کــه آرزوهــای بزرگــی دارد قویتــر از  کســی اســت کــه تســلیم 

مــی شــود. 

پند و اندرز
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الشعب بدون كتاب ، كإنسان بدون مرآة

لا يستطيع أن يرى وجهه.

ملــت بــدون كتــاب ماننــد انســانى اســت بــدون آیينــه 

نمیتوانــد خــود را ببینــد.

‏»الوقــت المنظــم أكــر دليــل عــى العقــل المنظــم، 

النظــام و التــوازن والاعتــدال في كل شيء يــؤدي الى 

النجــاح!«

تنظیــم وقــت بزرگتریــن دلیــل بــر نظــم عقــل وفکــر 

اســت. نظــم وتعــادل در هــرکاری منجــر بــه موفقیــت 

میشــود...!

كن خلوقا 

الأخلاق الطيبة والمعاملة الحسنة

تكُسب المرء مكانة ومنزلة

لا يبلغها بماله ولا بجماله أو حتى بمنصبه

با اخلاق باش

ــگاه  ــان جای ــه انس ــو، ب ــورد نیک ــوب وبرخ ــاق خ اخ

ــا مالــش وزیبائیــش وحتــی  ومقامــی مــی دهــد کــه ب

ــه آن نمــی رســد. ــش ب ــا منصب ب

نشریه علمی فرهنگی القلم



احادیث

قــال الامــام رضــا علیــه الســام  : إِياَكُــمْ وَ الحِــرصَ وَ الحَسَــدَ ؛فإَِنَّهُــاَ أهَْلَــكا الأمَُــمَ السّــالفَِةَ.وَإِياّكًمْ 

وَ البُخَلَ؛فإِنَّهــا عَاهَــةٌ لََا تكَُــونُ فِِي حُــرٍّ لََامًؤمِنٍ،إنَِّهــا خِــافُ الإيمــانِ 

ترجمــه: از حــرص و حســد بپرهیزیــد؛ زیــرا کــه ایــن دو امّــت هــای گذشــته را نابود 
کــرده اســت.و از بخــل نیــز بپرهیزیــد زیــرا بخــل مرضــی اســت کــه در هیــچ آزاده  

و مؤمنــی وجــود ندارد؛بخــل بــا ایمــان ناســازگار اســت )بحــار الانــوار:346/78(.

ـَـأََ  ــبِ الهَــوى، ترُافِــقِ الم ــاءَ،وَ اغْلِ   قــال الامــام علــی علیــه الســام:صَاحِبِ العُقَــاءِ،وَ جَالِــسِ العُلّ

الأعــي.

بــا خــرد منــدان مصاحبــت و بــا دشــمنان همنشــینی کــن وبــر هــوای نفــس چیــره 
شــو، تــا بــا ملکــوت اعــا همــراه گــردی     )غــرور الحکــم :420(

ــلُ النَّفــسِ، وَ رَابِعُهُــمُ  ــاسِ عّذَابــاً يَــوْمَ القِيَامــةِ :إِبلِْيسُ،وَفِرْعَــوْنُ، وَقاَتِ قــال رســول ص: مِــنْ أشََــدِّ النَّ

الأمــرُ الجَايِــر.

دارند،چهــار  را  عــذاب  تریــن  ســخت  قیامــت  روز  در  کــه  افــرادی  جملــه  از  ترجمــه:   

ــن  ــد(و چهارمی ــری بکش ــس دیگ ــق ک ــه ناح ــه ب ــی ک ــیطان(،فرعون،آدمکش ) کس نفرند:ابلیس)ش

الانــوار:367/76.( )بحــار  اســت.  بیدادگــر  آنــان زمامــدار 

گلنسا سپاهی
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لا تــردد في الرجــوع إلى اللــه حتــى إن كــرت ذنوبــك فالــذي ســرك وانــت تحــت ســقف المعصيــة 

لــن يخذلــك وانــت تحــت جنــاح التوبــة

در بازگشــت بــه خــدا تردیــد نکــن حتــی اگــر گناهانــت بســیار شــود چــون کســی کــه تــورا زیــر ســقف 

معصیــت پوشــاند ورســوا نکــرد زیــر چتــر وبــال توبــه رهــا نمــی کنــد.

‏ وردة واحدة لإنسان على قيد الحياة أفضل من باقة كاملة على قبره.

‏ابتسم فلن يتغير العالم بحزنك.

‏جميعُنا نملك نفس العين , لكن لا نملك نفس النظرة !

یک شاخه گل به شخصی زنده بهتر از یک دسته گل بر قبر اوست

لبخند بزن چون جهان با اندوه تو عوض نمی شود

همه ما  یک جور چشم داریم ولی یک جور نگاه نداریم

جملات من جبران

‏الألفاظ هي الثياب التي ترتديها أفكارنا، فيجب ألّّا تظهر أفكارنا في ثيابٍ رثةٍّ باليَّة

‏يحــب الرجــل ألــف إمــرأة ويمــوت مــن أجــل واحــدة فقــط , وتحــب المــرأة رجــل واحــدٱ وتمــوت 

مــن آجلــه ألــف مــرة !

جمله هایی از جبران

واژه هــا لبــاس هایــی هســتند کــه بــر تــن افــکار مــا مــی آینــد پــس نبایــد افکارمــان را در لبــاس هــای 

جملات رائعه
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منــدرس وکهنــه ظاهــر کنیــم

ــرای یکــی میمیــرد وزن یــک مــرد دوســت  مــرد هــزار زن دوســت میــدارد ولــی فقــط ب

ــار مــی میــرد . ــرای او هــزار ب دارد وب

من انت :

     يحددان من » أنت » ..!!

       صبرك 

     عندما لا تملك شيء ..

                 و

      أخلاقك 

    عندما تملك كل شيء ..

دوچیز !!!!!

   شخصیتت را معلوم می کند ؟

          »صبرت«

وقتی که چیزی نداری

          »اخلاقت«

وقتی که همه چیز داری    
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￼الرسائل: پیامک ها                        

￼ نسخ :کپی

￼ رسالة جدیدة: پیامک جدید            

￼معلومات الاسماء : اطلاعات مخاطبین

￼صندوق الورود: صندوق دریافت        

￼التزامن: همگام سازی

￼ حافظاتی: پوشه های من              

￼ اعادة التسمیة: تکرار نام گذاری

￼المسُودات: پیش نویسها                 

￼ ارقام الخدمة: شماره های سرویس

￼ الرسائل المرسلة: پیام های ارسال شده        

￼الاسم: نام

￼ صندوق المرسلات: صندوق ارسال   

العائله: نام خانوادگی

￼ التقاریر: گزارشات                          

￼هاتف الجوال: موبایل

￼انشاء الرسالة: ایجاد پیامک              

￼مکالمة الفیدیو: تماس تصویری

￼ اوامر الخدمة: فرمان خدمات            

￼الإعدادات: تنظیمات

￼ تلمیحات: راهنما                          

￼رسالة قصیرة: پیام متنی ، پیامک             

￼ مدة المکالمات: مدت تماس ها

￼رسالة وسائط: پیام چند رسانه ای            

￼رسالة صوتیه: پیام صوتی

￼مکالمة لم یردّ علیها: تماس های بی پاسخ   

￼  برید الکترونی: ایمیل

￼مکالمات الواردة: تماس های دریافتی     

￼فتح: باز کردن

￼ استماع: گوش دادن                        

￼ ￼اصطلاحات تلفن همراه

مریم پروین پور
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￼مسح: حذف

￼ کل المکالمات: همه تماس ها            

￼تفاصیل الرسالة: جزئیات پیام

￼ نقل الی الحافظة: انتقال به پوشه       

￼تحدید: علامت دار

￼ عرض التفاصیل: مشاهده جزئیات       

￼الغاء التحدید: بی علامت کردن

￼ برنامج: برنامه                                

￼حافظة جدیدة: پوشه جدید    

￼تنزیل التطبیقات: دانلود برنامه ها         

￼تطبیقات: برنامه ها

￼ حفظ: ذخیره                                  

￼بیانات الذاکرة: جزئیات حافظة

￼ الأغانی: ترانه ها                         

￼ذاکرة الهاتف: حافظه تلفن

￼مقاطع الصوت: کلیپ های صوتی          

￼ بطاقة الذاکرة: کارت حافظه

￼ تقاریر التسلیم: گزارشات تحویل 
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سلج رلاجن دق ذبه ماهصرب لىع قيرط زوجة أحد الملوك ماهتفرعلم اهمركب…

اكفن أماهدح وقيل:

»امهلل ارزينق نم كلضف« 

واكن الآرخ وقيل:

 »امهلل ارزينق نم لضف زوجة الملك«

وتناك زوجة الملك ملعت ذكل ماهنم وعمست، تناكف لسرت نلم بلط )لضف اهلل( درينمه.

وترسل نلم بلط )اهلضف( داججه يوشمةّ في اهفوج شرعة ديرنان.

فكان بحاص اةجاجدل عيبي دهتجاج بحاصل ادلرينمه، دبرينمه لّك ويم ، ووه لا ملعي ام في اهفوج نم ديرنان، وأاقم لىع 

ذكل شرعة أايم وتماليــة.

مث أتلبق زوجة الملك ماهيلع وسألت طالب اهلضف:

 أام أانغك انلضف؟

اقل: وام وه؟

تلاق؛ مئة دانير في شرعة أايم.  اقل: لا ، لب الدةجاج تنك أاهعيب يبحاصل دبرينمه!

فضحكت وقاتل:

 »طلبت نم انلضف رحفمك اهلل، وذاك بلط نم لضف اهلل هاطعأف اهلل وأهانغ«

ونم ادمتع لىع اهلل فما ذلّ ولا لّق ولا لّض ولا لّم ..

دو مردی که بینائی خود را ازدست داده بودند سر راه همسر پادشاه نشستندچون به لطف وبخشش او آگاه بودند 

یکی ازآنها می گفت :

 »پروردگارا از لطفت مرا روزی ده«

ودیگری می گفت :

 »پروردگارا از لطف همسر پادشاه روزیم ده«

وهمسر پادشاه می شنید ، وبرای آنکه) لطف خدا( را می طلبید دودرهم میفرستاد

وبرای کسی که )لطفش (را می طلبید مرغ بریانی میفرستاد که در شکمش ده دینار بود ،

قصة وعبرة..
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سلج رلاجن دق ذبه ماهصرب لىع قيرط زوجة أحد الملوك ماهتفرعلم اهمركب…

اكفن أماهدح وقيل:

 »امهلل ارزينق نم كلضف«

واكن الآرخ وقيل:

 »امهلل ارزينق نم لضف زوجة الملك«

وتناك زوجة الملك ملعت ذكل ماهنم وعمست، تناكف لسرت نلم بلط )لضف اهلل( درينمه.

وترسل نلم بلط )اهلضف( داججه يوشمةّ في اهفوج شرعة ديرنان.

فكان بحاص اةجاجدل عيبي دهتجاج بحاصل ادلرينمه، دبرينمه لّك ويم ، ووه لا ملعي ام في اهفوج نم ديرنان، وأاقم لىع 

ذكل شرعة أايم وتماليــة.

مث أتلبق زوجة الملك ماهيلع وسألت طالب اهلضف:
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طلَـَـبَ معلـّـمُ اللُّغَــهِ العربیّــه مِــن تلامیــذِهِ أن یکَتبُــوا 

موضوعــاً إنشــائیاً فـــى وَصــفِ مســابقهِ کُــرهِ القَــدَم و بـَـدَأ 

التلامیــذُ بِکِتابــهِ الانشــاء إلّّا واحــداً أرادَ أن یقَْــرضَِ القلــم 

ــبُ شــیئاً حَتّــی حــانَ موعِــدُ تســلیمِ الأوراق  و کانَ لا یکَتُ

عَ إلـَـی کتابــهِ هــذه العبــاره: » نـَـزلََ المطَـَـرُ  للِمعلـّـم. فـَـأسْْرَ

ــت المســابقه.« لَ بِشــدّه و تأَجَّ

ــه در  ــت ک ــش خواس ــش آموزان ــی از دان ــان عرب ــم زب معلّ

ــش  ــند و دان ــایی بنویس ــال انش ــابقه فوتب ــک مس ــف ی وص

آمــوزان شــروع بــه نوشــتن انشــا کردنــد جــز یــک نفــر کــه 

ــا  ــزی نمــی نوشــت ت ــرد و چی ــرض بگی خواســت خــودکار ق

وقــت تحویــلِ برگــه هــا بــه معلّــم شــد و بــرای نوشــتن ایــن 

ــه  ــابقه ب ــد و مس ــدت باری ــه ش ــاران ب ــتافت: » ب ــارت ش عب

ــاد..  ــر افت تأخی

ماذا تأکُلُ؟

سَألَ طفلٌ صدیقَهُ: » ماذا تأکُلُ عِندَما تفَتحَُ الثَّلّّاجه؟«

فأَجابَ صَدیقُهُ : » صَفْقَتیَنِ أو ثلَاثهَ.«

چه می خوری؟

کودکــی از دوســتش پرســید: » وقتــی یخچــال را بــاز می‌کنی 

چــه می خــوری؟ «

دوستش جواب داد : » دو یا سه پس گردنی«

خَمسهُ أشخاص

ــرَأی لوحــهً علــی بــابِ  ــاً. فَ ــلٌ ســاذجٌَ بِنــاءً عالی دَخَــلَ رجَُ

المصِْعَــد مکتوبــهً عَلیَهــا: » خمســهُ أشــخاصٍ« فاَنتْظَـَـرَ 

ــبَ حــارسُ البِنــاء و سَــألهَُ: »  جَنــبَ بــابِ المصِْعَــد. فتَعََجَّ

ــرُ ؟!« ــاذا تنَتظَِ ــا ســیّدى، م ــواً ی عف

فأَجابَ : » أنتظَِرُ الأربعَهَ الباقینَ«.

الابتسامة

حنیسا خدمتی
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طلَـَـبَ معلـّـمُ اللُّغَــهِ العربیّــه مِــن تلامیــذِهِ أن یکَتبُــوا 

موضوعــاً إنشــائیاً فـــى وَصــفِ مســابقهِ کُــرهِ القَــدَم و بـَـدَأ 

التلامیــذُ بِکِتابــهِ الانشــاء إلّّا واحــداً أرادَ أن یقَْــرضَِ القلــم 

ــبُ شــیئاً حَتّــی حــانَ موعِــدُ تســلیمِ الأوراق  و کانَ لا یکَتُ

عَ إلـَـی کتابــهِ هــذه العبــاره: » نـَـزلََ المطَـَـرُ  للِمعلـّـم. فَــأسْْرَ

ــت المســابقه.« لَ بِشــدّه و تأَجَّ

ــه در  ــت ک ــش خواس ــش آموزان ــی از دان ــان عرب ــم زب معلّ

ــش  ــند و دان ــایی بنویس ــال انش ــابقه فوتب ــک مس ــف ی وص

آمــوزان شــروع بــه نوشــتن انشــا کردنــد جــز یــک نفــر کــه 

ــا  ــزی نمــی نوشــت ت ــرد و چی ــرض بگی خواســت خــودکار ق

وقــت تحویــلِ برگــه هــا بــه معلّــم شــد و بــرای نوشــتن ایــن 

ــه  ــابقه ب ــد و مس ــدت باری ــه ش ــاران ب ــتافت: » ب ــارت ش عب

ــاد..  ــر افت تأخی

ماذا تأکُلُ؟

سَألَ طفلٌ صدیقَهُ: » ماذا تأکُلُ عِندَما تفَتحَُ الثَّلّّاجه؟«

فأَجابَ صَدیقُهُ : » صَفْقَتیَنِ أو ثلَاثهَ.«

چه می خوری؟

کودکــی از دوســتش پرســید: » وقتــی یخچــال را بــاز می‌کنی 

چــه می خــوری؟ «

دوستش جواب داد : » دو یا سه پس گردنی«

خَمسهُ أشخاص

ــرَأی لوحــهً علــی بــابِ  ــاً. فَ ــلٌ ســاذجٌَ بِنــاءً عالی دَخَــلَ رجَُ

المصِْعَــد مکتوبــهً عَلیَهــا: » خمســهُ أشــخاصٍ« فاَنتْظَـَـرَ 

ــبَ حــارسُ البِنــاء و سَــألهَُ: »  جَنــبَ بــابِ المصِْعَــد. فتَعََجَّ

ــرُ ؟!« ــاذا تنَتظَِ ــا ســیّدى، م ــواً ی عف

فأَجابَ : » أنتظَِرُ الأربعَهَ الباقینَ«.

پنج نفر

ــی را  ــد شــد و تابلوی ــوح وارد ســاختمانی بلن ــردی ســاده ل م

ــج  ــود: » »پن ــته ب ــش نوش ــه روی ــد ک ــور دی روی درِ آسانس

نفــر«. پــس کنــار در آسانســور منتظــر شــد، نگهبــان 

ســاختمان تعجّــب کــرد . از او پرســید: آقــا ببخشــید، منتظــر 

چــه هســتی؟! و او جــواب داد : منتظــر چهــار نفــر بقیه هســتم

رأَی الوالــدُ شــهادهَ ابنِــهِ المدََرســیّه فصَــاحَ علیــه غاضِبــاً: » 

ــنَ و هــذا الشــهر  ــک الأربعَی ــهْرِ المــاضى کان ترتیبُ فى الشَّ

ــاذا  ــل . فلَِ ــنَ فى الفص ــدَ و الأربعی ــک الواح ــارَ ترتیبُ ص

ــک؟« ــرَ ترتیبُ تأَخَّ

نْــبُ لیَــسَ ذَنبْــى. لِِأنَّ تلمیــذاً جدیــداً  ــهُ الابــنُ : الذَّ فأَجابَ

نــا. دَخَــلَ صَفَّ

پــدری کارنامــه ی مدرســه ی پســرش را دیــد و بــا خشــم بــر 

ســر او فریــاد زد: » در مــاه گذشــته رتبــه ی تــو چهلــم بــود و 
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ما هو الشی الذی یخترق الزجاج ولا یکسره ؟

الجواب: الضوء

ما هو الشی الذی لا یدخل الإ إذا ضرب على رأسه ؟

المسمار

ما هی التی تحرق نفسها لتفید غیرها ؟

الشمعه

ما هو الشی الذی اسمه على لونه ؟

البیضه

ما هو الشی الذی کلما زاد نقص ؟

العمر

ما هو الشی الذی یتکلم جمیع لغات العالم ؟

صدى الصوت

ما هو الشی الذی کلما أخذت منه کبر ؟

الحفره

ما هو أهون موجود و أعز مفقود ؟

الماء

ــاذا  ــات … ف ــاء م ــه الم ــع فی ــاء . وإذا وض ــن الم ــو اب ه

ــون ؟ یک

الماء

من هو الذی ینام مرتدیا حذاءه لا یفارقه ؟

الحصان

ماهو الشیئ الذی یحیا أول الشهر ویموت أخره 

القمر

ماهو الباب الذی لایمکن فتحه ؟

الباب المفتوح

ماهو أسم الشهر الذی أذا حذفت أوله هرب ؟

صفر

ماهو الشئ الذی یجری ولا یمشی ؟

النهر

من أی شئ نأخذ السکر ؟

من السکریه

اللغزمع الحل

گلنسا سپاهی
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ما هو الشی الذی یخترق الزجاج ولا یکسره ؟

الجواب: الضوء

ما هو الشی الذی لا یدخل الإ إذا ضرب على رأسه ؟

المسمار

ما هی التی تحرق نفسها لتفید غیرها ؟

الشمعه

ما هو الشی الذی اسمه على لونه ؟

البیضه

ما هو الشی الذی کلما زاد نقص ؟

العمر

ما هو الشی الذی یتکلم جمیع لغات العالم ؟

صدى الصوت

ما هو الشی الذی کلما أخذت منه کبر ؟

الحفره

ما هو أهون موجود و أعز مفقود ؟

الماء

ــاذا  ــات … ف ــاء م ــه الم ــع فی ــاء . وإذا وض ــن الم ــو اب ه

ــون ؟ یک

الماء

من هو الذی ینام مرتدیا حذاءه لا یفارقه ؟

الحصان

ماهو الشیئ الذی یحیا أول الشهر ویموت أخره 

القمر

ماهو الباب الذی لایمکن فتحه ؟

الباب المفتوح

ماهو أسم الشهر الذی أذا حذفت أوله هرب ؟

صفر

ماهو الشئ الذی یجری ولا یمشی ؟

النهر

من أی شئ نأخذ السکر ؟

من السکریه

من أین یشرب سکان أهل النیل ؟

من الحنفیات

ماهو الشئ الذی یشبه نصف القمر ؟

نصفه الثانی

شئ أوله عین وأخره لی ؟

علی

أرجله من حطب ورأسه من ذهب ؟

القمح

ماهــو الشــئ الــذی لــه خمــس أصابــع دون لحــم وعظــم 

؟

القفاز

ماهــو الشــئ الــذی یبکــی بــا عینیــن ویمشــی بــا 

؟ رجلیــن 

السحاب

ماهی العرو التی بین جبلین ؟

الؤ لؤ

من هو أغنى الناس ؟
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من أین یشرب سکان أهل النیل ؟

من الحنفیات

ماهو الشئ الذی یشبه نصف القمر ؟

نصفه الثانی

شئ أوله عین وأخره لی ؟

علی

أرجله من حطب ورأسه من ذهب ؟

القمح

ماهــو الشــئ الــذی لــه خمــس أصابــع دون لحــم وعظــم 

؟

القفاز

ماهــو الشــئ الــذی یبکــی بــا عینیــن ویمشــی بــا 

؟ رجلیــن 

السحاب

ماهی العرو التی بین جبلین ؟

الؤ لؤ

من هو أغنى الناس ؟

من قنع بماتیسرله

ماهو مفتاح الصلاه ؟

الوضوء والتکبیر

ماهو مفتاح الحج ؟

الأحرام

ماهو مفتاح البر ؟

الصدقه

ماهو مفتاح الفلاح ؟

التقوى
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ماهو الشئ الذی له سنان ولا یعض ؟

المشط

ماهو الشئ الذی أسمه على لونه ؟

البیض

ماهی اطول سوره فی القران الکریم.؟

البقره

ماهو الشئ الذی لاتحب ان تلبسه وان لبسته لاتراه؟

الکفن

ماهو الشئ الموجود فی کل شئ؟

الاسم

ماهــو الشــئ الــذی تــراه باللیــل ثــاث مــرات وفــی النهــار 

ــره واحده؟ م

اللام

یسیر بلا رجلین ولا یدخل الا بالاذنین؟

الصوت

ثلاثــه عــروا الجــر الاول راى الجــر ومشــى علیــه 

ــرى  ــث لم ی ــه والثال ــش علی ــر ولم یم ــی راى الج والثان

ــک؟ ــف ذل ــه کی ــش علی ــر ولم یم الج

امراه حامل مع ابنها الصغیر الذی تحمل على کتفه

من الذی یرى عدوه وصدیقه بعین واحده؟

الاعور

من الانسان الذی قتل سدس سکان العالم؟

قابیل قتل اخاه هابیل وکان عدد سکان الارض۶

ماهو الشئ الذی کلما زاد نقص؟

العمر

ــی الارض واســود  ــون اخــر ف ــذی یک ــو الشــئ ال ــا ه م

ــت؟ ــی البی ــوق واحمرف ــی الس ف

الشای

ماهو الشئ الذی له اسنان ولا یعض؟

المشط

ماهو الشئ الذی تاکل منه مع انه لایؤکل؟

الصحن

ماهو الشئ الذی یکتب ولا یقرا؟

القلم

ماهو الشئ ان غلیته جمد؟

البیض

ماهو الحیوان الذی یحک اذنه بانفه؟

الفیل

ــل  ــا ق ــا وکل ــا غ ــر لدین ــا ک ــذی کل ــئ ال ــو الش ماه

رخــص؟

العقل

ماهی التی تاکل ولا تشبع؟

النار

ماهو الشئ الذی کلما اخذت منه کبر؟

الحفره

ماهو الشئ الذی یوجد فی وسط باریس؟

حرف الراء

ماهو البیت الذی لیس له ابواب ولانوافذ؟
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      ويژگی های ضمیر فصل
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1.هــل تعلــم أنّ الانــف والاذٔن مــن الاعضاالوحيــده،في جســم الانســان التــي 

لاتتوقــف عــن النّموطــوال فــرة الحيــاة

ــدة  ــون غ ــي مايقارب35ملي ــوي ع ــان تحت ــدة الإنس ــم أن مع ــل تعل 2.ه

ــة هضمي

3.هل تعلم أنّ إسماعيل عليه السلام أول في ركب الخيل

ــق آدم،  ــه خل ــه جُمــع في ــك لان ــه ســمّي بذل ــوم الجمع ــم أنّ ي 4.هــل تعل

ــواء في الارض  ــع ح ــه م ــه في ــل لاجتماع وقي

ــم هوســليمان  ــه الرحمــن الرحي ــب بســم الل ــن كت ــم أنّ أول م 5.هــل تعل

ــه الســام  علي

6.هل تعلم أنّ أعظم آية في القرآن الكريم هي آية الكرسّي 

7.هــل تعلــم أنّ أطــول سلســلة جبليــة هــي سلســلة الجبــال الأنديــز ويبلــغ 

طولهــا حوالي7000کــم، حیــث تقــع فــی قــارة أمريــكا الجنوبيــة
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أرسلتَ بالتَّوراةِ موسی مُرشدا                         و ابنَ البتَولِ  فعََلمََ   الإنجیلا

مُرشد: هدایت کننده / ابنَ البتَولِ : لقب حضرت مریم علیها سلام/ البتَولِ: آن که ازدواج نکند.

»حــرت موســی را بــه همــراه کتابــش تــورات بــرای هدایــت مــردم فرســتادی و حــرت عیســی را بــا انجیــل 

بــرای هدایــت بــر بــه ســوی خیــر مبعــوث نمــودی«   

داً                          فسََقَی الحدیثَ،وناوَلَ التَّنزیلا وَ فجََرتَ َِینبوعَ البیانِ  مُحمَّ 	-

فجََرتَ: جاری کردی/ َِینبوعَ: چشمه آب ج: ینابیع/ ناوَلَ: أعطی /التَّنزیل: قرآن

» وچشــمه هــای حکمــت و بیــان را بــه وســیله ی قــرآن بــر زبــان حــرت محمــد)ص( جــاری ســاختی تــا بــا 

احادیــث شریــف و قــرآن،  تعالیــم و واجبــات مســلمانان را بــه آنــان یــاد دهــد«

رَبوّا عَلیَ الإنصافِ فِتیانَ الحِمی                      تجَِدوهُمُ  کَهفَ الحقوقِ کُهولا 	-

رَبـّـوا: فعــل امربــه معنــی هذّبــوا/ فِتیــان: مفــردش   الفتــی : جــوان تــازه / الحِمــی  : حمایــت کننــده/ کَهــفَ: 

ج کُهــوف: غــار ، پناهــگاه/ کُهــول: مفــردش کَهــل: هــر کــس کــه ســنش بیــن 30و 50 باشــد .  

» در کودکــی بــه اولاد خــود انصــاف را تعلیــم دهیــد تــا در بزرگــی یــا میــان ســالی حامــی یــا پناهــگاه عــدل 

و حــق باشــند«

القصیده

مریم پروین پور
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أرسلتَ بالتَّوراةِ موسی مُرشدا                         و ابنَ البتَولِ  فعََلمََ   الإنجیلا

مُرشد: هدایت کننده / ابنَ البتَولِ : لقب حضرت مریم علیها سلام/ البتَولِ: آن که ازدواج نکند.

»حــرت موســی را بــه همــراه کتابــش تــورات بــرای هدایــت مــردم فرســتادی و حــرت عیســی را بــا انجیــل 

بــرای هدایــت بــر بــه ســوی خیــر مبعــوث نمــودی«   

داً                          فسََقَی الحدیثَ،وناوَلَ التَّنزیلا وَ فجََرتَ َِینبوعَ البیانِ  مُحمَّ 	-

فجََرتَ: جاری کردی/ َِینبوعَ: چشمه آب ج: ینابیع/ ناوَلَ: أعطی /التَّنزیل: قرآن

ــا  ــا ب ــان حــرت محمــد)ص( جــاری ســاختی ت ــر زب ــان را بــه وســیله ی قــرآن ب » وچشــمه هــای حکمــت و بی

ــاد دهــد« ــان ی ــه آن ــات مســلمانان را ب ــم و واجب احادیــث شریــف و قــرآن،  تعالی

رَبوّا عَلیَ الإنصافِ فِتیانَ الحِمی                      تجَِدوهُمُ  کَهفَ الحقوقِ کُهولا 	-

رَبـّـوا: فعــل امربــه معنــی هذّبــوا/ فِتیــان: مفــردش   الفتــی : جــوان تــازه / الحِمــی  : حمایــت کننــده/ کَهــفَ: ج 

کُهــوف: غــار ، پناهــگاه/ کُهــول: مفــردش کَهــل: هــر کــس کــه ســنش بیــن 30و 50 باشــد .  

» در کودکــی بــه اولاد خــود انصــاف را تعلیــم دهیــد تــا در بزرگــی یــا میــان ســالی حامــی یــا پناهــگاه عــدل و 

حــق باشــند«

فهَوَ الَّذی یبَنی الطِّباعَ قوَیمةً                          وَهوَالذّی ِیبَنی النّفوس عُدولا 	-

الطِّباعَ: مفردش الطبع / قوَیمةً : أی سدیدة ، محکم/ عُدول: مفردش عادل

»إنصــاف و حفــظ حقــوق دیگــران اســت کــه طبــع و سرشــت انســان را ســالم مــی کنــد و عدالــت را در نفــس 

انســان مــی کارد.«

ویقُیمُ مَنطِقَ کلّ أعوجِ مَنطق                          و یرُیهِ رأیاً فی الأمورِ أصیلا 	-

  یقُیــم: راســت مــی کنــد/  مَنطِــقَ: کلام ) گاهــی بــرای غیــر انســان نیــز اســتعمال مــی شــود ( / أعــوجِ: منحــرف 
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ــات  ــدى اللغّ ــن إح ــر م ــالم، وتعُت ــاراً في الع ــر انتش ــة الأك ــات العالميّ ــن اللغّ ــة م ــة العربيّ إنّ اللغ

المعُتمــدة في الأمــم المتُحّــدة. وقــد ســاهم انتشــارها الواســعُ في مناطــق بــاد الشّــام، وشــبه الجزيــرة 

ــة، وشــال أفريقيــا، في تصنيفهــا كواحــدةٍ مــن اللغّــاتِ التــي يســعى غــر الناطقــنّ بهــا إلى  العربيّ

دراســتها. تتمثَّــل أهميّــة هــذه  اللغــة في أنَّهــا: تعُتــرَُ لغــةَ القــرآنِ الكريــمِ ويعَُــدُّ تعلُّمُهــا وفهَْمُهــا، 

إضافــة إلى تعلُّــمِ علومِهــا أمــراً ضروريّــا؛ً لفَهْــمِ القــرآنِ الكريــمِ. فقــد اختارهَــا اللــهُ عــزَّ وجــلَّ مــن 

بــن جميــع لغــات العــالم؛ وأنــزلَ القــرآنَ الكريــمَ بهــذه اللغــةِ. تسُــهِّلُ اللغــةُ العربيّــةُ عمليّــةَ تعلُّــمِ 

القــرآنِ، والأحاديــث الشريفــة؛ لأنّ في تعلمِّهــا فهَْــاً صحيحــاً لـِـا جــاء فيهــا مــن ألفــاظ، وتراكيــب، 

ــرآن  ــي وردَت في الق ــة الت ــب الأدبيّ ــاني، والجوان ــمِ المع ــمِ وتعلُّ ــاعدُنا في فهَْ ــن، تسُ ــكام، وقوان وأح

الكريــم.

خصائصُ اللغةِ العربيّةِ 

ها: تتميَّزُ اللغةُ العربيّةُ عن غيرها من اللغات بمجموعةٍ من الخصائصِ، من أهمِّ

أ. الخصائــصُ الصوتيّــة؛ فالأصــوات مــن الممُيّــزات الأساســيّة للغّــة العربيّــة؛ إذ يعُتـَـر نظــام النّطــق 

فيهــا مــن أهــمّ أنظمــة الــكلام اللغــويّ، فيسُــتخدَم اللسّــان، والحلــق، والحنجــرة مــن أجــل نطــق 

الحــروف والكلــات بنــاءً عــى أصواتهــا. وللأصــوات في اللغــة العربيــة وظيفةٌ بيانيــةٌ وقيمــةٌ تعبيريةٌ، 

فـ»الغــن« تفيــد معنــى الاســتتار والغَيبْــة والخفــاء كــا نلاحــظ في: غــاب، غــار، غــاص. و»الجيــم« 

تفُيــد معنــى الجمــع: جمــع، جمــل، جمــد، جمهَــر.

أهميّة اللغة العربيّة

 محمدامین صابری
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ــات المعُتمــدة في الأمــم  ــر مــن إحــدى اللغّ ــة الأكــر انتشــاراً في العــالم، وتعُت ــات العالميّ ــة مــن اللغّ إنّ اللغــة العربيّ

المتُحّــدة. وقــد ســاهم انتشــارها الواســعُ في مناطــق بــاد الشّــام، وشــبه الجزيــرة العربيّــة، وشــال أفريقيــا، في تصنيفها 

كواحــدةٍ مــن اللغّــاتِ التــي يســعى غــر الناطقــنّ بهــا إلى دراســتها. تتمثَّــل أهميّــة هــذه  اللغــة في أنَّهــا: تعُتــرَُ لغــةَ 

القــرآنِ الكريــمِ ويعَُــدُّ تعلُّمُهــا وفهَْمُهــا، إضافــة إلى تعلُّــمِ علومِهــا أمــراً ضروريـّـا؛ً لفَهْــمِ القــرآنِ الكريــمِ. فقــد اختارهَــا 

ــةَ  ــةُ عمليّ اللــهُ عــزَّ وجــلَّ مــن بــن جميــع لغــات العــالم؛ وأنــزلَ القــرآنَ الكريــمَ بهــذه اللغــةِ. تسُــهِّلُ اللغــةُ العربيّ

تعلُّــمِ القــرآنِ، والأحاديــث الشريفــة؛ لأنّ في تعلمِّهــا فهَْــاً صحيحــاً لـِـا جــاء فيهــا مــن ألفــاظ، وتراكيــب، وأحــكام، 

وقوانــن، تسُــاعدُنا في فهَْــمِ وتعلُّــمِ المعــاني، والجوانــب الأدبيّــة التــي وردَت في القــرآن الكريــم.

خصائصُ اللغةِ العربيّةِ 

ها: تتميَّزُ اللغةُ العربيّةُ عن غيرها من اللغات بمجموعةٍ من الخصائصِ، من أهمِّ

أ. الخصائــصُ الصوتيّــة؛ فالأصــوات مــن الممُيّــزات الأساســيّة للغّــة العربيّــة؛ إذ يعُتـَـر نظــام النّطــق فيهــا مــن أهــمّ 

ــاءً عــى  ــات بن ــق، والحنجــرة مــن أجــل نطــق الحــروف والكل ــان، والحل ــكلام اللغــويّ، فيُســتخدَم اللسّ أنظمــة ال

ــة  ــى الاســتتار والغَيْب ــد معن ــةٌ، فـ»الغــن« تفي ــةٌ وقيمــةٌ تعبيري ــةٌ بياني ــة وظيف ــا. وللأصــوات في اللغــة العربي أصواته

ــر. والخفــاء كــا نلاحــظ في: غــاب، غــار، غــاص. و»الجيــم« تفُيــد معنــى الجمــع: جمــع، جمــل، جمــد، جمهَ

ــاّ یســهّل  ــدٍ؛ م ــى متشــابه في أصــلٍ واح ــاتٍ ذاتِ معن ــتقاق كل ــن اش ــا م ــةُ تُُمكِّنُن ــةُ العربيّ ــتقاق: فاللغ ب. الاش

ــمِ. ــتَ عــى المتُعلِّ ــرُ الوق ــظ، ويوفِّ الحف

ــةً في  ــون ثلُاثيّ ــي تكَ ــات الت ــردات؛ إذ يعتمــد عــى نظــام جــذور الكل ــط بالمفُ ــرّف: هــو الأســلوب المرُتبِ ت. ال

الغالــب، وقــد تصُبــح رُباعيّــةً في بعــض الأحيــان، كــا تتميّــز اللّغــة العربيّــة عــن الكثــر مــن اللّغــات الأخُــرى بوجــود 

صيــغٍ للكلــات الخاصّــة بهــا، فمــن الممُكــن تحويــل الكلمــة المفُــردة إلى مُثنّــى، أو جمــع، وغيرهــا مــن الطُّــرق التــي 

تســتخدمها اللّغــة العربيّــة في تصنيــف الكلــات.

ــة إلى نوعــن، وهــا: الجُملــة الاســميّة،  ــة، وتقُســم الجُمــلُ العربيّ ث. النّحــو: هــو أســاس الجُملــة في اللغّــة العربيّ
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سخر رجل من حكمة الله وقال لأحد المؤمنين:

ــة  ــرة لأن نبت ــا صغ ــا البطيخــة لصنعه ــة، وام ــة ضخم ــرة لأن النخل ــح كب ــة البل ــق حب ــاً، لخل ــه حكي ــو كان الل »ل

ــرة«. ــخ صغ البطي

لم يجب المؤمن على هذا الاعتراض مع أنه كان واثقاً من حكمة الله الفائقة.

ــة بلــح تســقط عــى  وفي أحــد الأيــام، بينــا كان هــذا الرجــل غــر المؤمــن مســتلقياً ونائمــاً في ظــلّ النخلــة، اذا بحبّ

وجهــه، فقــام مذعــوراً ولمـّـا اكتشــف مــا حــدث،

قال: »كان خيراً أن الحبّة صغيرة، لو كانت كالبطيخة لهشّمت رأسي! ».

لا تتسرع في الحكم على الاشياء .. انظر جيدا وامعن النظر من جديد فربما هناك حكمة لم تراها بعد ...

فردی حکمت خدا رامسخره کرد وبه یکی ازمومنین گفت

»اگــر خداونــد حکیــم بــود ،دانــه ی خرمــای نــارس را بــزرگ خلــق میکــرد چــون درخــت خرمــا بــزرگ اســت وهندوانــه را 

کوچــک مــی آفریــد چــون بوتــه آن کوچــک اســت«

مومن با اینکه به حکمت والای خدا اطمینان داشت ،به این اشکال جوابی نداد

ــر  ــی ب ــه ی خرمای ــان دان ــه ناگه ــود ک ــواب ب ــود وخ ــا دراز کشــیده ب ــایه درخــت خرم ــان در س ــی ایم ــرد ب وروزی آن م

صورتــش افتــاد هراســان بلنــد شــد ووقتــی بــه جریــان پــی بــرد، گفــت« خــوب شــد کــه دانــه، کوچــک بــود اگــر مثــل 

ــود کــه ســرم را خــرد مــی کــرد ،!« ــزرگ ب ــه ب هندوان

هرچیز را زود قضاوت مکن، خوب دقت کن ودوباره تامل کن شاید حکمتی باشد که تو هنوز نیافته‌ای ...   

حكمة الله
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